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La Maison bleue 
touchée par les flammes 


Le feu détruit les archives de plusieurs organismes francophones. 


“Denis Lou 


Vers 4 h du matin dans la nuit du 
samedi au dimanche 25 août, un incendie 
a complètement détruit le petit entrepôt 
appartenant à la maison Laurent Leroux 
et situé à l'arrière de celle-ci. L’entrepôt 
abritait nombre d'archives, dont celles 
de la Fédération franco-ténoise depuis 
sa fondation en 1978, de Jeunesse TNO 
et du Réseau TNO Santé en français et 
autres services de l'organismes franco- 
phone. « Ces archives avaient une valeur 
émotive, a signifié le directeur général de 
la Fédération, Léo-Paul Provencher, mais 
elles comportaient aussi des documents 
d’affaires et légaux très importants. Il 
va peut-être falloir faire des pieds et des 
mains pour les remplacer. » 

L'entrepôt contenait également des 
panneaux publicitaires, du matériel de 
campingacheté récemment, de l’équipe- 
ment d'entretien, ainsi que de l’équipe- 
ment de cirque et de cuisine appartenant 
à Jeunesse TNO. Tout cela est une perte 
totale, provisoirement chiffrée aux alen- 
tours de 100 000 $. 

Appelée populairement la Maison 
bleue, la Maison Laurent Leroux abrite 
Radio Taïga, la Fédération franco-ténoise 
etsesdifférents services ainsi que l’Asso- 
ciation franco-culturelle de Yellowknife 











(AFCY). « Elle a passé à un cheveu de 
disparaître, a témoigné M. Provencher. 
Une partie du toit et des murs ont brûlé. 
» « Le feu a fait éclater la fenêtre de 
notre bureau, a déclaré la directrice de 
l'AFCY, Pascaline Gréau. Quand les 
pompiers ont arrosé, cela a affecté tous 
nos papiers, qui ont gondolé, Il y avait 
uneodeurincroyable dans le bureau. » Au 
moment d'écrire ces lignes, il n°y avait 
ni électricité ni Internet dans la Maison 
Laurent Leroux et il est probable que les 
organismes ne reprennent pas du service 
avant le mardi 3 septembre. 

La radio communautaire franco- 
phonesdes Territoires du Nord-Ouest, ne 
diffuse plus depuis l'incendie. Maxence 
Jaillet, le directeur de la programmation 
de Radio Taïga estime toutefois que le 
signal radio sera rétabli dès le début du 
mois de septembre. D'ici le retour à la 
normale, les employés de la Maisonbleue 
travaillent de chez eux, sans le matériel 
qui était dans la bâtisse francophone, 
puisqu'il est interdit d'en disposer avant 
la fin de l’investigation d'incendie. 

Cette enquête n’est pas encore ter- 
minée, mais la chef des pompiers de 
Yellowknife a cependant conclu que 
l'incendie provenait de l’intérieur de 
l'entrepôt,oùiln'yavaitpas d'électricité, 
sans que l’on puisse pour l'instant déter- 





























miner s’il était volontaire ou accidentel. 
« Toute négligence de notre part a été 
écartée, de dire Léo-Paul Provencher. » 
Rappelons que ce n'est pas plus tard 
qu’en mars dernier, que cet entrepôt a 
étéreconstruit. L'ancien garage avait été 
détruit en 2012 pour effectuer les travaux 

sssainissement d'un dégât d'infiltration 
d'huile de chauffage survenu quelques 
mois auparavant. Le total des opérations 
se chiffrant à près de 30 000 $. 


entrepôt de ln FFT après | 
du dimanche 25 août 2013. 


(Photo : Denis Lord) 
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Prorogation et élections 


Stephen Harper annonce ses couleurs 


Pascale Castonguay 


OTTAWA — Alors que les partis de l'opposition se 
préparaient à une rentrée parlementaire dans quatre 
semaines, voilà que, pendant son séjour dans le nord du 
pays, le premier ministre Stephen Harper annonce son 
intention de proroger le Parlement afin que la rentrée 
parlementaire n’ait lieu qu’en octobre. C’est donc avec 
un discours du Trône que le premier ministre entend 





lancer la deuxième partie de son mandat. 
L'opposition a fait savoir son mécontentement de 





voir la rentrée parlementaire être repoussée, mais est 
pratiquement sans défense devant cette décision. Les 
différents chefs soutiennent que le premier ministre se 
défile devant les questions qui l’attendent, notamment 
au sujet du scandale du Sénat qui ne cesse de prendre 
de l’ampleur. 

Si, à certains moments, une prorogation peut être à 
l'avantage des partis de l'opposition, cette fois, ce ne 
serait pas le cas. « Comme ce sont de nouveaux chefs, 
ils ont intérêt à se faire connaître et à être à l’avant-plan. 
Avec ce qui se passe au Sénat, ils ont un os à gruger. 
Ils ont besoin de la caisse de résonnance que leur offre 
la Chambre des communes », évalue le directeur de la 
recherche du Glendon College, Alexandre Brassard 
Desjardins. 

Si ce dernier estime qu’il est « normal de suspendre 
[la session parlementaire] pendant l'été », pour lui, il 
est tout aussi « clair que le motif [de la prorogation] 
est partisan. [...] C’est un mécanisme qui bâillonne 
l'opposition, Ce n’est pas nécessairement sain pour la 
démocratie. » 

Pour M. Brassard, la fréquence à laquelle on se sert 
maintenant de la prorogation soulève des questions. 
« C’est dommage, la prorogation est devenue un méca- 
nisme routinier, déplore-t-il. Il faudrait développer une 
convention qui limiterait son utilisation. » 

Celui-ci cite en exemple la prorogation de l’Assem- 
blée législative de l'Ontario annoncée par Dalton 
MeGuinty, le temps de céder sa place à la tête du Parti 
libéral de l'Ontario à Kathleen Wynne, ou la prorogation 
qui a duré presque six mois en Colombie-Britannique. 

















Élections 2015 

Du même souffle, M. Harper a fait connaître ses 
intentions de mener les troupes conservatrices lors des 
prochaines élections. M. Brassard quine s'est pas montré 
particulièrement surpris de cette décision reconnaît que 
s’il avait voulu « tirer sa révérence, c'était le moment 
de le faire ». 

«Après sept ans au pouvoir, ce qui est l'équivalent 


de deux mandats, si M. Harper voulait céder sa place, 
c'était maintenant ou jamais », estime M. Brassard. 
Selon ce dernier, un nouveau venu à la tête du parti aurait 
eu suffisamment de temps pour prendre ses marques 
avant le retour des Canadiens au scrutin. 

Les conditions favorables à un changement à la 
direction du Parti conservateur ne seraient pas réunies 
en ce moment. L'absence de point de ralliement ou 
de candidat naturel à la succession consolide l’image 
d’un Stephen Harper en contrôle de son caucus. « Il 
n’y a pas de compétition féroce pour sa succession, 
C’est différent de ce qu’on a vu avec Jean Chrétien et 
Paul Martin, » À l'exception des quelques tentatives 
au sujet du vote sur l'avortement ou sur le Sénat, les 
députés conservateurs sont restés fidèles à la ligne de 
parti. « Les conservateurs sont disciplinés. » 

Les deux années qui restent avant les élections 
de 2015 seraient suffisantes pour permettre au clan 
conservateur de faire des remontées. Pour M. Bras- 
sard, il n’est pas impossible de voir les conservateurs 
garder le pouvoir en 2015. « Il a confiance, sinon il ne 
se relancerait pas. » 

Soulignons que cette prorogation pourrait permettre 
aux conservateurs de faire le point avant de reprendre 
leur siège à la Chambre des communes puisqu'ils se 
donneront rendez-vous au congrès du Parti conser 
teur du Canada, qui aura lieu à Calgary le 31 octobre 
prochain. 














Est-ce que votre enfant entre en 
maternelle cette année? 





N'oubliez pas de prendre rendez-vous avec 
le Service de santé publique pour un 
examen medical préalable à l'entrée en 
maternelle. 


© Service de santé publique 
de Yellowknife 
867-920-6570 














Échos du réseau 


{ LA FÉDÉRATION 
FRANCO-TÉNOISE 


La Fédération franco-ténoise est en recrutement. 
Le poste de coordination du Service Jeunesse TNO est ouvert. 


IMPORTANT : 


-si vous voulez joindre une équipe dynamique 


i vous voulez travailler dans le Nord 


i vous considérez un engagement de deux ans 


Tous les renseignements utiles sont sur notre site internet : htip:/Avww.federation-franco-tenoise.com 


ATTENTION, la date limite est très proche! 


Notez également qu’en raison d’un incendie important au garage et à l'arrière de la maison Laurent 
Leroux, les bureaux de la Fédération et de ses locataires situés au 5016 48e rue, seront fermés probablement 


jusqu’au vendredi 30 août. 


Les systèmes électrique et de chauffage nécessitent d’être réparés à court terme. Veuillez communiquer 
avec les employés pour connaître la date de remise en opération. Le pire a été évité, mais des réparations 


importantes restent à faire 


Désolé pour les inconvénients que cet incident peut créer à toute notre clientèle et nos partenaires. 
Léo-Paul Provencher, directeur général de la Fédération franco-ténoise. 








CIVR 103,5 FM 





En collaboration avec Radio Taïga 


Bureaucratie 

Selon une étude de 72 pages de la Défense natio- 
nale, les efforts du gouvernement conservateur pour 
maîtriser le Grand Nord ont souvent manqué de 
volonté politique etdedirectionau cours desdernières 
années. Obtenu par La Presse Canadienne grâce à la 
Loi sur l'accès à l'information, le document brosse 
le tableau d’un paguer de bonnes intentions étouffées 
par la bureaucratie et les guerres internes. Écrit par 
le Conseil consultatif sur les sciences appliquées à la 
Défense, le document examine tout, de l’armée et de 
la sécurité publique jusqu’à l'économie du Nord en 
passant parles implications de lanégociationavec les 
cultures locales. Des comités intergouvernementaux 
ont été formés, mais le plan manque d’un champion 
sur le plan politique pour exercer une direction et 
construire un consensus, indique le document daté 
d’avril 2012. Plusieurs questions de ressources et 
de compétences doivent être gérées. La culture 
prédominante est lourde de règles qui freinent les 
initiatives et la coopération, ont écrit les experts. 











Traditions 

Des gens de Tulita ont renoué avec la tradition 
en recréant un canot en peau d’orignal, Maurice 
Mendo est un des 45 membres de la collectivité à 
avoir passé l'été à construire ce canot sur les rives 
de la rivière Keele. Le trajet de quatre heures entre 
les deux lieux a été accompli le 28 août dernier. Il 
n’avait pas vu de tels canots depuis son enfance. 
« Ça me rappelle plein de souvenirs », a dit Maurice 
Mendo. Le campement où a été construit le bateau 
est au pied de montagnes qui sont sacrées pour les 
Shi-Denés. Napolean Kenny est un des aînés qui 
apprend aux plus jeunes générations les méthodes 
des ancêtres. « Je veux leur apprendre ce que mon 
grand-père et les autres aînés nous apprenaient », 
a-t-il déclaré. 


Mines 

Réunis à Yellowknife cette semaine, les ministres 
de l'Énergie et des Mines du Canada ont convenu de 
poursuivre les initiatives pour assurer la prospérité à 
long terme du pays et renforcer sa position de chef 
de file mondial. Ils ont mentionné que l'innovation 
dans le secteur de l'énergie était essentielle pour que 
cela soit accompli tout en respectant les objectifs 
environnementaux, Les ministres ont aussi discuté 
de la mise en œuvre du plan de Développement 
responsable des ressources, qui simplifie l’examen 
des grands projets en le rendant plus prévisible et 
réalisable en temps utile, en réduisant les chevau- 
chements entre les champs de compétence, (...) et 
enresserrant la sécurité maritime et pipelinière. L'an 
prochain, les ministres serencontreront à Sudbury, en 
Ontario, à l’occasion de la Conférence des ministres 
de l'Énergie et des Mines de 2014. 











Nunasi à Yellowknife 
Une nouvelle filiale de la Nunasi Financial Ser- 
vices ouvrirases portes en septembre dans l'édifice de 
la compagnie à Yellowknife. Les nouveaux services 
de comptabilité et de conférences de la compagnie 
seront logés au 2° étage de l'édifice Nunasi, sur la 
48° Rue. « Notre équipe de comptabilité a fait un 
tellement bon travail pour nos filiales au fil des ans 
que nous avons décidé de développer ces services et 
de les rendre disponibles à d’autres compagnies et 
organisations », a dit Okalik Eegeesiak, de Nunasi. 
L'édifice abritera également NFS Conference Ser- 
vices. Ses clients pourront y tenir des conférences 
ou autres événements. Une journée porte ouverte 

est prévue le 19 septembre à 16 h 30. 
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Justice 


Au cœur du labyrinthe 


Les chercheurs de la Commission de vérité et de réconciliation du Canada traquent et analysent 
des millions de documents pour faire la lumière sur le traitement réservé aux Autochtones dans les pensionnats. 


“Denis Lord 


Alorsque le mandatde la Commission de véritéet de réconciliation 
(CVR) arrive à son terme en juin prochain, on se demande si elle aura 
le temps de collecter, de classer et d'analyser les documents ayant 
trait au traitement réservé aux Autochtones dans les pensionnats du 
Canada. L'équipe du Centre national de recherches de la CVR a déjà 
analysé en bonne partie les quelque 3,5 millions de documents en sa 
possession, mais d’autres continuent d’affluer, quelques centaines 
de milliers depuis janvier dernier, et ce flux va continuer. 

Pour avoir une idée du caractère colossal de la tâche à accomplir, 
il faut savoir que le Centre national de recherches doit recueillir et 
analyser des documents provenant de 20 agences gouvernementales 
fédérales etde quatre confessions religieuses (catholique, protestante, 
anglicane et presbytérienne), répartis sur 150 ans d'histoire. Il n'est 
pas non plus superflu de savoir que l’Église catholique et le gou- 
vernement n’ont pas encore rempli toutes leurs obligations de livrer 
leurs documents. C’est pourquoi d’ailleurs la CVR à dû amener en 
cour — qui lui a donné raison — le gouvernement fédéral, afin de lui 
enjoindre d'opérer plus prestement. 


Mode opératoire 

Ry Moran est le directeur de la consignation des témoignages 
et du Centre national de recherches de la CVR. Il préside toute la 
logistique des opérations. Actuellement, parexemple, à Bibliothèque 
et Archives Canada à Ottawa, une dizaine de professionnels de la 
recherche en histoire et d’assistants œuvre à analyser des documents 
de divers types — photographies, factures, ete. — formats et âges. Les photographies 
peuvent servir à retrouver des personnes disparues, elles sont parfois les seuls sou- 
venirs de ces personnes. Or, certaines sont sur plaques de verre. « Bibliothèque et 
Archives Canada ressemble plus à un entrepôt qu'à une bibliothèque, explique Ry 
Moran, ce n’est pas hyper organisé. Même si le gouvernement a l'obligation légale 
de nous livrer ses archives de manière organisée, il y a des boîtes dont personne ne 
connaît le contenu. Dans certains cas, donc, il faut commencer par dresser des inven- 
taires, dans d’autres, examiner ceux qui existent déjà. Et ensuite creuser. » Selon Ry 
Moran, personne ne sait combien il existe de documents relatifs aux pensionnats; et 
ces documents peuvent se trouver dans d’autres ministères gouvernementaux, comme 
Agriculture et Agroalimentaire, etc. 

“Après la première étape accomplie par les historiens, les documents sont numérisés 
par une autre équipe, puis intégrés dans une banque de données par une troisième. 
« Nos écrivains trouvent des choses tous les jours, affirme Ry Moran; elles seront 
rendues publiques dans notre rapport final en 2014, pleinement documentées. » Un 
rapport intérimaire avait été diffusé début 2012. 





Documenter, guérir 

En entrevue à L'Aquilon, la commissaire Marie Wilson a évoqué — sinon souhaité 
— une prolongation du mandat de la CVR. « Comment, a-t-elle souligné, peut-on 
écrire un rapport si nous n’avons pas en main tous les documents nécessaires? Il reste 
un travail énorme à faire au gouvemement fédéral, qui avait pourtant depuis 2007 
pour se préparer, Le gouvernement aimerait peut-être que ces documents tombent en 
poussière et disparaissent. On doit faire en sorte que ça n'arrive pas. Plus il traîne, 
plus il sera dégagé de ses obligations, plus il y aura des choses qu’on ignorera. Mais 
nous ne lâcherons pas et nous retournerons devant la cour si nécessaire, Nous l'avons 
déjà dit aux représentants du gouvernement, » 

Jusqu'à maintenant, rappelle Marie Wilson, on sait qu’il ya eu au moins 4120 morts 
dans les pensionnats, plusieurs enterrés sans cérémonie. La moindre des choses serait 
que des parents sachent ce qu'il est advenu de leur enfant, Elle donne l'exemple du 
leader cri Romeo Saganash, dont un frère est décédé dans une école. « Il a déclaré que 
sa mère n’avait jamais pu faire le deuil de son enfant, qu’elle n’a jamais su la cause 
de sa mort ou reçu un certificat de décès. Ce n’est que tout récemment et par hasard 
qu'on a su son lieu de sépulture, » 

La Commission de vérité et de réconciliation, a rappelé l'ancienne journaliste de 
CBC, doit contribuer à long terme à la guérison des personnes qui ont souffert de 
mauvais traitements, documenter la grande Histoire des pensionnats pour que rien 
ne soit jamais oublié ou nié, Toutes les archives provenant du gouvernement et des 
églises, les témoignages des survivants (plus de 5000 personnes) et leurs transcrip- 
tions seront disponibles au Centre de la recherche, hébergé de façon permanente par 
l'Université du Manitoba à Winnipeg. Les archives seront également accessibles sur 
Internet, Les documents y seront disponibles pour d’autres recherches approfondies. 


Le rôle des médias 

Marie Wilson interroge le rôle des médias dans la couverture des enquêtes relatives 
au sort des Autochtones au Canada, Elle rappelle d’une part que c’est au Québec que 
la méconnaissance du sujet est la plus élevée. Ensuite, elle se demande pourquoi il 
a fallu l’histoire des expériences nutritionnelles sur les Premières Nations pour que 
les médias en fassent mention. « Pourtant, s'indigne-t-elle, au moins 85 % des 5000 
personnes interrogées précédemment avaient déjà déclaré qu’elles avaient faim dans 
les pensionnats, et que c’est à cause de ça qu’elle avait appris à voler. Ça ne suffisait 
pas à faire la nouvelle? Je n'ai jamais vu un reportage sur ça en trois ans. Si ça n'avait 
pas été des Amérindiens, en aurait-on parlé davantage? » 





« Le gouvernement fédéral avait depuis 2007 pour se préparer à nous remettre les documents relatifs aux 


pensionnats », rappelle la commissaire Marie Wilson. (Photo: Denis Lord) 


Le dernier pensionnat pour les Autochtones a fermé en 1996. Selon Marie Wilson, 
c’est aux Territoires du Nord-Ouest qu'il y en a eu le plus (avec la Saskatchewan et 
l'Alberta) et le plus longtemps. «C’estici, précise-t-elle, qu'onretrouve lepourcentage 
per capita le plus élevé au pays de personnes ayant été dans des pensionnats. Dans 
certaines collectivités, 90 % des adultes ont été dans les pensionnats. » 





Commission de la fonction publique … Public Service Commission 


du Canada 


























AVIS AUX FONCTIONNAIRES FÉDÉRAUX 


DES ORGANISATIONS ASSUJETTIES À LA PARTIE 7 
DE LA 10] SUR L'EMPLOI DANS LA FONCTION PUBLIQUE 


Votre droit de participer à des activités politiques tout en 
respectant le principe de l’impartialité politique au sein de la 
fonction publique est reconnu dans la partie 7 de la Loi sur l'emploi 
dans la fonction publique. 


Si vous désirez participer à une activité politique d'ordre municipal, 
provincial, territorial ou fédéral, vous devez d'abord évaluer si 
cela pourrait porter, ou sembler porter, atteinte à votre impartialité 
politique. Vous pouvez discuter de l'activité politique que vous 
comptez entreprendre avec votre gestionnaire, le représentant 
désigné en matière d'activités politiques de votre organisation 

ou la Commission de la fonction publique (CFP). 


Si vous souhaitez être candidat, ou tenter de le devenir, à une 
élection municipale, provinciale, territoriale ou fédérale, vous 
devez, avant d'entamer d’autres démarches, obtenir la permission 
de la CFP et, au besoin, un congé sans solde pendant la 

période électorale. 


Pour de plus amples renseignements : 


Site Web : www.psc-cfp.gc.ca 
Courriel: pa-ap@psc-cfp.gc.ca 
Téléphone : 1-866-707-7152 


Canadä 
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Éditoriai 


Régénération 











La Fédération franco-ténoise va 
fêter ses 35 ans cette année, elle 
se serait passée de souffler une 
bougie aussi grosse qu’un garage. 

35 années d'archives, ce sont 
des milliers d’accomplissements 
réalisés par des centaines de per- 
sonnes qui se sont relayées au fil des décennies pour 
bâtir une structure à cette francophonie ténoise. 
Léo-Paul Provencher parle de valeur émotive pour 
ces archives, il mentionne également une valeur 
légale, à se demander quel impact aura cette perte. 

Je penche du côté positif. Oui, la bâtisse fran- 
cophone a échappé à l’anéantissement par les 
flammes, et elle y a perdu quelques feuilles, mais 
dans notre environnement boréal, n'est-ce pas un 
cycle vital? Dans la Taïga, la régénération des dif- 
férentes essences boréales se fait rapidement. Après 
cinq ans, les espèces pionnières ont déjà reboisé le 
périmètre brulé. 

Laurent Leroux était le premier pionnier fran- 
cophone qui s’est installé aux Territoires du Nord- 
Ouest. En 1789, il aurait participé à la première 
partie de l'expédition vers l'Arctique d'Alexander 
Mackenzie et fondé Fort Providence. La Maison 
bleue qui porte son nom, se régénérera sûrement 
rapidement elle aussi avec la FFT et ces locataires, 
tels que l'AFCY et Radio Taïga. 

Il vient à point également, que dans ce journal, 
le gouvernement avise la population à nommer 
des pompiers pour des prix d'excellence. Je sais 
déjà que l'équipe qui est intervenue sur le site de 
la Maison bleue avant que le réservoir de mazout 
n’explose sera nommée. Ces pompiers ont protégé 
bien plus qu'une bâtisse, Denis Légère, en kayak au centre de la photo, a remporté la course 2013 de kayak et canot 
en tandem autour de l'île Latham de Yellowknife. Le francophone a réalisé cette boucle 

aquatique en 26 minutes et 4 secondes. (Photo : Denis Lord) 


TE CP 456, Yellowknife, NT, XIA 2N4 
Tél. : (867) 873-6603, Télécopieur : (867) 873-6663 
L'aquiLon PAS ct es LA MAIN GAGNANTE DE STEPHEN HARPER 
Tél : (867) 875-8808 


Maxence {Jaillet 
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Le géocaching 


Des trésors à la portée de tous 


Le géocaching pourrait bien faire partie de votre prochaine destination-voyage. Munissez-vous d’un GPS, rejoignez la 
communauté virtuelle et lancez-vous à la recherche des trésors partout autour de vous! 


£aith Dachon-Raynond 


Lorsqu’elle a rejoint la communauté du géocaching, 
grâce à sa famille, Jessica Gilbert, une enseignante de 
Hay River, ne croyait pas y trouver une communauté de 
plusieurs millions d'aventuriers, partout dans lemonde. 
D'abord initiée durant ses vacances au Québec, Jessica 
a vite découvert que la planète était truffée de cache: 
même aux Territoires du Nord-Ouest! 

Le concept est simple, il ne suffit que de s'inscrire 
gratuitement sur le site geocaching.com pour avoir 
accès aux coordonnées GPS des caches, aussi appelées 
trésors, qui se trouvent partout autour de vous. Que 
ce soit dans les rues du Vieux-Québec, dans un parc 
national aux États-Unis, ou, même dans les sentiers 
entourant Hay River, les adeptes sont de plus en plus 
nombreux à contribuer. Si le site Web vous conseille 
de vous procurer un GPS, il existe des applicati 
pour téléphones intelligents qui peuvent tout auss 
suffire. Parmi les trésors que vous pourriez trouver, ils 
sont nombreux et à l’entière discrétion des « géoca- 
cheurs ». Pour Jessica Gilbert, les idées sont infinie: 
Elle envisage d'amener le projet auprès de ses élèves : 
«Il y a quand même un côté pédagogique à exploiter, 
il y à un processus d'apprentissage et de réflexion sur 
ce que pourrait être une cache, sur ce que l’on vou- 
drait partager aux visiteurs. » Pour l’enseignante, le 
géocaching est un prétexte idéal pour sortir dehors et 
découvrir de nouveaux sentiers : « C’est drôle, ça peut 
même paraître un peu niaiseux quand tu es dans le bois 
à regarder partout et qu'il y a des gens qui passent... 
Tu sais jamais ce que tu cherches exactement! » Si 
l’idée paraît simple, la découverte peut être ardue, les 
coordonnées GPS ne sont pas toujours exactes, les caches peuvent être microsco- 
piques ou extrêmement bien camouflées. « C’est comme aller jouer dehors quand 
tu es enfant! » En collaboration avec André Chabot, un autre enseignant de l’école 
Boréale, à Hay River, une activité de géocaching sera développée pour les élèves 
dans le cadre de l’annuel camp de leadership offert aux élèves de 7°, 8° et 9° année 
des deux écoles francophones aux Territoires du Nord-Ouest. 

Jessica Gilbert n’est pas la seule pour qui le géocaching devient de plus en plus 
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art de partir, sans partir 
A bientôt! 


culté à mettreune croix sur l'incroyable 
qualité de vie offerte aux TNO pour 


£aith Tachon- Raymond 


+ a découvert une cache, prè 
or qui n'a pris qu'une journ 


Merci à tous pour cetété incroyable! 
Comme au mois d’août l'an dernier, 
je quittais de nouveau Hay River pour 
Montréal, la semaine dernière. Ce fut 
mon quatrième été dans le Nord, et non 
le moindre! Les blues se sont immiscés 
quand j'ai vu les premières rangées de 
maisons et les milliers de piscines, du 
haut des airs, en arrivant aux abords de 
Montréal. L'état permanent du « pas-si 
excitée-d’être-de-retour » s’estemparé 
de moi, à nouveau, lorsqu'il y avait une 
énième sortie de bloquée pourretourner 
à la maison. Et pis, finalement, le 
baume a été de revoir tous mes amis, 
mon chez-moi, de sentir le retour sur 
les banes d’école s'installer dans la 
grande ville, Ensuite, tous les textos de 
mes amis nordiques pour me souhaiter 
bon retour et à la revoyure. 

Chaque année, je trouve très difficile 
de ne pas avoir l'occasion de suivre 
une formation universitaire aux Terri 
toires du Nord-Ouest. Si l’université 
est une option, elle m’enlêve tout de 
même l'expérience de côtoyer des gens 
qualifiés et de bénéficier du savoir que 
seule une salle de classe peut prodigue. 

Chaque année, j'ai un peu de diffi- 




















rejoindre les bancs d'école et la tur- 
bulente vie montréalaise. 

Chaque année, je quitte le cœur gros, 
pour revenir le cœur léger. 

S’ily en a pour qui les Territoires du 
Nord-Ouest sont un rip, ce ne l’est plus 
pour moi, Du moins, cela ne me semble 
plus être la même chose. Je reviens à 
Hay River comme on retourne dans 
sa chambre d’enfant (j'imagine, ça ne 
m'est jamais arrivé). Dés les premières 
bouffées d’air, je sais que je suis de 
retour. Beau temps, mauvais temps, 
soleil, pluie, neige, lumière, noirceur, 
je ne me lasse pas du rythme de vie 
particulier que je me suis créé aux TNO. 

C’est donc avec un peu de recul que 
jereviens à Montréal, où l’humidité a au 
moins le mérite de donner de l'épaisseur 
à mes cheveux. Mais je serai de retour 
bientôt et je vous invite, vraiment, à 
venir me visiter! 

Je vous remercie tous et toutes de 
votre contribution exceptionnelle à 
ce merveilleux été dans le Nord! En 
attendant, je vais aller me consoler sur 
une terrasse ensoleillée, avant un bon 
show... comme quoi le retour n’est pas 
si pire non plus! 





















d'un sentier longeant ln promenade Rive 
avant de tomber dans les mains de touris 


à Hay River. Elle y a ajouté 
albertains! (Photo : Édith V-R) 





intéressant, un atelier sur le sujet se déroulait à Yellowknife, la fin de semaine 
dernière. « Introduction au géocaching » était présenté par la ville de Yellowknife 
afin d’encourager ses résidents à s’adonner à cette activité extérieure. Cet été, le 
Conseil de développement économique des Territoires du Nord-Ouest (CDÉTNO) 
a créé trois nouvelles caches dans le cadre de la semaine nationale du tourisme. 
Disposées dans la ville de Yellowknife, nous vous invitons à vous lancer à leur 
recherche. et à nous les partager! 





L'Aquilon sur YouTube : 
wWww.aquilon.nt.ca 














= 
aa 


du 
jd-Ouest Assemblée législative 


QU'EN PENSEZ-VOUS? 


L'Assemblée législative invite le public à donner son avis sur la Loi sur les emblèmes 
etes distinctions territoriaux. 


Ce projet de loi établit un Ordre des Territoires du Nord-Ouest. L'Ordre a pour but 
de mettre officiellement à l'honneur les résidents actuels et les anciens résidents des 
TNO pour leurs réalisations ou leurs services exceptionnels. Par ailleurs, le projet de 
loi adopte le drapeau et les emblèmes existants des Territoires du Nord-Ouest. 


Nous voulons connaître votre opinion. 


Pour obtenir une copie du projet de loi 22, Loi sur les emblèmes et les distinctions 
territoriaux, consultez notre site Web wwa.assembly.govint.ca et cliquez sur le lien 
du projet de loi sur la page d'accueil 


Veuillez transmettre vos questions et vos commentaires à : 


Don Couturier, stagiaire en relations publiques et en communications 
Tél. : 867-669-2218 | Sans frais : 1-800-661-0784 
Fax : 867-878-0222 | Courriel : don_couturier@govnt.ca 


Les commentaires doivent nous parvenir au plus tard 
à 17h, le 4 octobre 2013. 
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Rentrée scolaire 


Qui es-tu? 


En 2013-2014, l’école Allain Saint-Cyr met l’accent sur la construction identitaire. 








enis Lord 





Après avoir mis durant plusieurs années 
l'accent sur l’enseignementet les services, 
la direction de l’école Allain Saint-Cyr 
compte développer l'appartenance à 
l’école, à la langue et à la communauté, 
tout autant chez le personnel que chez les 
ves. Cette démarche, chapeautée par 
la Commission scolaire francophone des 
TNO, sera également mise à l’œuvre à 
l’école Boréale de Hay River. 

« La construction identitaire est dans 
notre mandat depuis longtemps, observe 
la directrice de la Commission, Marie Le- 
blanc, c'est toujours nécessaire en situation 
minoritaire, Mais cette année, on pousse 
davantage. Une formation a été dispensée 
au personnel des deux écoles les 22 et 23 
août, avec des experts dans le domaine, qui 
nous ont proposé plusieurs outils. Nous 
nous en servirons peut-être en conjonction 
avec la campagne de promotion des écoles 
de la Commission scolaire. » 

A Saint-Cyr, la directrice Yvonne Careen 
a mis de l’avant le slogan D'un français de 
la tête à un français du cœur. Parmi les acti- 
vités liées à cette thématique, une chanson 
d’un groupe francophone jouera tous les 
matins chaque semaine. Chaque mois, k 
élèves voteront pour leurchanson préférée. 
Les plus populaires seront jouées à l’occasion des danses. On mettra également de 
l'avant des cartes ciblant des référents culturels francophones, lieux, personnages, 
etc. En voyant les cartes des autres, les élèves pourront mieux se connaître les uns 























liée 





L'année 2013-2014 s'annonce excitante à l'é 
ss à l'appartenance à l'école et à la communauté. 








Les pompiers et les services d'incendie communautaires 
jouent un rôle essentiel dans la protection des résidents 
et des collectivités des Territoires du Nord-Ouest (TNO). 


On compte sur les pompiers, dont les services essentiels 
protègent la vie et les biens de tous les Ténois 
Nous devons honorer le dévouement sans faille des 
pompiers et des services d'incendie communautaires 
assurant la sécurité de nos collectivités. 


En l'honneur de la bravoure de ces hommes 
et de ces femmes, le ministère des Affaires municipales 
et communautaires souligne les contributions majeures 
des pompiers et des services d'incendie en remettant les 
Prix d'excellence des services d'incendie des TNO. 


Nommez un pompier ou votre service local d'incendie 
pour un prix d'excellence des services d'incendie 
sur le site Web www.maca.govnt.ca. 


[es] 


Toritgires du 
l'Ouest Affaires municipales et communautaires 

















le Allain Saint-Cyr, avec la mise en place d'activités 
(Photo : Denis Lord) 





les autres et développer un sentiment d'appartenance. D'autres segments du plan 
de construction identitaire seront déterminés en cours d'année. 


Nouveaux voyages, nouveaux visages. 

Deux nouveaux venus seront cette année à Allain Saint-Cyr : Alexandre Richard, 
du Nouveau-Brunswick, enseignera l'éducation physique de la maternelle à la 12e 
année, en plus de donner quelques cours de santé et de science; Ingrid Wood a tra- 
vaillé plusieurs années à Boréale. Elle sera adjointe au programme de soutien aux 
élèves, travaillant là où les besoins se feront sentir. Gabrielle Samson passera des 
classes de 9e à 12e à celles de 2e et 3e. « Ce sera un défi, observe Yvonne Carcen, 
mais travaillante comme nous la connaissons, nous savons qu’elle s'ajustera. » 

Les voyages maintenant. Celui de fin d'année a été organisé l’an passé pour les 
10e, Lle et 12e années, qui visitérent le Sénégal. En 2014, ce seront les 7e, Be et 9e 
qui partiront. Yvonne Careen a demandé l’aide financière de la Société éducative 
de visites et d'échanges au Canada (SEVEC). Sa réponse est attendue pour la fin 
septembre. Objectif : les Îles-de-la-Madeleine. Enfin, les élèves des études profes- 
sionnelles et techniques en 7e et 8e années détermineront ensemble, dans la mesure 
du raisonnable, la destination de leur voyage organisé de trois jours. 





















Vers l'avenir 

En poste à Saint-Cyr depuis 2009, la directrice Yvonne Careen a déclaré que son 
établissement continuerait à partager les locaux avec l’école William McDonald, 
poursuivrait son partenariat avec le Kimberlite Career and Technical Center, ainsi 
qu'avec les différentes commissions scolaires. en attendant l'agrandissement de 
ses propres installations, « C’est la grosse affaire, commente Yvonne Caren, Nous 
sommes supposés entendre cette année l'appel pour notre poursuite, En juin 2012, 
le jugement Charbonneau nous avait donné raison, Nous espérons que la cause sera 
entendue cet automne, avec une décision au printemps, qui nous permettrait de 
commencer à ce moment la construction. C’est le meilleur scénario. Dans le pire, 
ça peut s'étendre. » 















Le 28 septembre de7hà19h 
Radio Taïga vous défie à son 


Radiothon 
Endurance 2013 


Crêpes, Défi Fitness, Gros lots à gagner... 


Pour ses 12 ans faites jouer votre 
radio.territoriale pendant 12 heures 
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Agriculture 


Second pas vers l’autonomie alimentaire? 


La deuxième mouture du programme Cultivons l’avenir dispose d’une augmentation annuelle de 400 000 $. 





enis Lord 


Les gouvernements territorial et fédéral ont reconduit le programme Cultivons 
l'avenir, lié au développement de l’agriculture. 1,2MS$ sera investi annuellement 





Au jardin communautaire de N'dilo, Lone Sorensen (à droite) inculque à Alice Wilfladt les rudiments de l'agriculture. 
Elle est convaincue qu'un financement à long terme est déterminant pour le succès de telles activités. (Photo: Denis Lord) 


dans ce secteur aux Territoires du Nord-Ouest entre 2013 et 2018, 60 % de cette 
somme provenant du fédéral. Dans les grandes lignes, Cultivons l'avenir 2 
reconduit les mêmes volets qu’au quinquennat précédent, comme la production 
de nourriture à petite échelle, la récolte traditionnelle et la chasse au caribou, 
ainsi que le programme d'échanges entre villages, qui propose une aide finan- 
cière au transport des produits alimentaires du point de récolte ou de production 
jusqu'aux marchés locaux. Les organismes, les individus et les entreprises 
peuvent présenter une demande à la plupart de ces programmes. 


Un bilan provisoire 

Le bilan financier de Cultivons l'avenir 1 n’est pas encore disponible au 
moment d’écrire ces lignes mais John Colford, un des principaux gestionnaires 
de l’agriculture au sein du ministère de l'Industrie, du Tourisme et des Inv 
sements (MITI) des Territoires du Nord-Ouest, en dresse un portrait favorable. 
« Dans les sept dernières années, résume-t-il, nous avons fait un travail énorme 
dans la production de nourriture à petite échelle et dans d’autres domaines. 
Aujourd’hui, 30 collectivités font pousser de la nourriture aux Territoires grâce 
à Cultivons l'avenir. La serre d’Inuvik, qui appartient à la collectivité, en est un 
bon exemple. À Norman Wells l'an dernier, les gens ont fait pousser 40 000 livres 
de patates, qui, autrement, venues du Sud, auraient coûté entre deux et trois 
dollars la livre. Tout est construit autour de la nourriture. À la fin de la journée, 
on veut que les gens mangent plus de leur propre nourriture. » 

À travers les divers programmes de Cultivons l'avenir 1, il y a eu de la 
sensibilisation et de la formation à l’agriculture, le développement de jardins 
communautaires, d'un savoir sur les sols, les variétés de semences s’adaptant 
bien aux conditions climatiques prévalentes. Des restaurateurs ont commencé 
à s’approvisionner auprès des producteurs locaux. 

John Colford admet que le programme d'échanges entre villages n’a pas 
fonctionné, « Peu de gens ont participé, certains agriculteurs ne produisaient 
pas d’assez grosses quantités pour être admissibles. J'ai été très déçu, mais nous 
reprendrons ce volet avec une meilleure promotion. » 

Au stade actuel, croit le gestionnaire du MITI, il est peut-être temps de struc- 
turer davantage l’agriculture des Territoires du Nord-Ouest pour mieux encadrer 
sa croissance. « C’est pourquoi, dit-il, nous pensons à développer une stratégie 
agricole, à créer un chemin pour créer dans le futur une agriculture industrielle 
comme dans les provinces. Cultivons l'avenir est un outil pour atteindre cet 
objectif et le Fédéral a été un partenaire très coopératif. » John Colford affirme 
qu’éventuellement, le gouvernement territorial dégagera en ce sens des sommes 
supplémentaires. 











Réactions 

L'annonce de la reconduite de Cultivons l'avenir survient presque simul- 
tanément à celle des coupes à travers le pays dans le Programme canadien 
d'adaptation agricole (PCAA) d'Agriculture et Agroalimentaire Canada. Le 
budget de la Territorial Farmers Association (TFA), qui travaille depuis plusieurs 
décennies à développer l’agriculture locale, a été radicalement amputé d'environ 








135 000 $ par année. « Mais nous n’abandonnons pas, soutient la vice-présidente 
de l'organisme, France Benoit, nous nous concentrerons sur le développement 
de l’école de Hay River. » Cultivons l'avenir 2 pourrait être une autre de source 
de financement pour la TFA. 

France Benoit souhaite que le programme sou- 
tienne les agriculteurs et jardiniers voulant aug- 
menter leur production personnelle dans l'optique 
d’un développement économique. Elle rappelle 
également qu'on ne pourra pas parler de sécurité 
alimentaire tant et aussi longtemps que le nombre 
de producteurs agricoles des Territoires n'aura 
pas décuplé. « Il faut aussi, a-t-elle rajouté, que le 
programme soit adapté autant aux centres urbains 
qu'aux petites collectivités, à leurs solutions spé- 
cifiques. Le momentum est là pour la croissance, 
avec la mise en place de l’école à Hay River, et 
des deux marchés fermiers [de Yellowknife et Hay 
River]. » 

Lone Sorensen tient des propos analogues à ceux 
de France Benoit. Également membre du conseil 
d'administration de la TFA, elle est, à travers 
Northern Roots, consultante et formatrice pour 
divers groupes. « C’est important que la collec- 
tivité prenne part aux décisions, souligne-t-elle. 
Nous avons besoin de 4000 nouveaux fermiers. 
Le gouvernement ne peut pas gérer tout ça seul 
». Lone Sorensen goûte la plus grande clarté des 
formulaires de demande de Cultivons l'avenir 
2. Elle espère toutefois que les subsides seront 
disponibles à plus court terme afin de permettre 
aux producteurs d’être prêts à semer au moment 
adéquat. et non à un moment choisi par d’autres. 
« Qui mieux que les fermiers savent ce qu'il faut 
faire? », demande Lone Sorensen. Enfin, elle sou- 


haite que les engagements financiers soient pris à long terme, afin de permettre 


une meilleure planification, et que les agriculteurs soient traités sur un pied 
d'égalité avec les autres corps de métiers. 


























Votre carte d'assurance-maladie 
arrive-t-elle à échéance? 


NWT Health CarePlan 


LUTTE TTC LE ET (OC (CC ele] 


SMITH, JANE MARIE 
N6739906 





EXP 09/30/2013} 


Vérifiez la date d'expiration qui se trouve dans le coin inférieur 
droit de votre carte d'assurance-maladie. 


Le renouvellement de votre carte d'assurance-maladie, 
c'est votre responsabilité. 


Vous pouvez faire la demande de renouvellement de votre 
carte quatre mois avant qu'elle n'expire. 


Vous pouvez télécharger le formulaire depuis notre site Web, 
à l'adresse www.hss.gov.nt.ca, où téléphoner à 
l'Administration des services de santé au 1-800-661-0830. 
Vous pouvez également vous procurer le formulaire auprès 
du centre de santé ou de l'hôpital de votre collectivité. 








Pen 
ESS soi er setcon inc oût2013 | wwvhss gout ca 
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Se sentir rejet à l'école : 











me | 
VA 
est Assemblée législative 

Comité permanent des apérations gouvernementales 


QU'EN 
PENSEZ-VOUS? 


Le projet de loi 24 vise à modifier la Loi sur les boissons 
alcoolisées de façon à permettre aux collectivités du Sahtu 
de demander au ministre des Finances la tenue d'un 
référendum régional sur la limitation de la quantité de 
boissons alcoolisées que peut vendre un magasin d'alcool à 
une personne dans une collectivité du Sahtu. En vertu de ce 
projet de loi, la majorité des collectivités du Sahtu devraient 
déposer la même demande, par résolution de leur conseil 
municipal ou de bande, pour qu'un référendum ait lieu. 





Le Comité permanent des opérations gouvernementales, 
présidé par M. Michael M. Nadli, examine en ce moment la 
proposition et invite le public à donner son opinion. 


Nous voulons connaître votre opinion. 


Audiences publiques 
Dimanche 8 septembre 2013, Norman Wells 
Salle Melnyk, 19 h 


Lundi 9 septembre 2013, Déline 
Centre culturel, 12 h 


Lundi 9 septembre 2013, Tulita 
Salle du conseil, 19 h 30 


Mardi 10 septembre 2013, Fort Good Hope 
Salle communautaire, 19 h 


Si vous n’êtes pas en mesure de vous rendre à l’une 
des audiences publiques, veuillez nous écrire pour nous 
donner votre opinion. 





Pour obtenir une copie du projet de loi 24, Loi modifiant 
la Loi sur les boissons alcoolisées, consultez la rubrique 
Projets de loi/Lois sous l'onglet Travaux de la Chambre 
de notre site Web www.assembly.govnt.ca 


Si vous voulez parler au comité à propos de ce projet 

de loi, vous pouvez demander une aide de voyage afin 

de vous présenter devant le comité lors de l'audience 
publique la plus proche de chez vous. Les demandes sont 
soumises à l'approbation du comité. 


Pour envoyer une lettre, demander une aide de voyage ou 
pour toute autre question, veuillez communiquer avec 
Jennifer Knowlan, greffière du comité 

Tél. : 867-669-2241 | Sans frais : 1-800-661-0784 

Fax : 867-873-0432 | Courriel : jennifer_knowlan@govnt.ca 


Vos commentaires doivent nous parvenir par écrit 
au plus tard à : 17 h, le 10 septembre 2013. 





Si vous souhaitez vous exprimer dans l’une ou l'autre des 
langues officielles des Territoires du Nord-Ouest, veuillez en 
informer la greffière du comité avant le 1° septembre 2013. 














Rejet, mot dépréciatif qui revient fréquemment dans 
la bouche des élèves, est apparu dans les années 1980, 
sous l'influence de l'anglais reject. En français, rejet 
renvoie plutôt à l’action ou au fait de rejeter, de refuser, 
d’exclure des choses ou des personnes (Ze rejet des 
eaux usées, le rejet de particules dans l'air le rejet d'une proposition, d'une requête, 
d'une candidature, le rejet d'un enfant par sa famille, par ses amis, ete.), Mais cette 
origine anglaise n’a pas de quoi étonner. Déjà les constructions être rejet ou se sentir 
rejet (par exemple dans la peur d'être rejet ou tout faire pour ne pas se sentir rejet) 
dans lesquelles le mot est souvent employé pouvaient paraître étranges à des franco- 
phones. L’anglais populaire (slang) connaît ces mêmes formulations : fo be reject, 10 
feel reject, ces constructions sont donc calquées sur l’anglais 

Mais que dire de l’emploi de rejet, plus conforme syntaxiquement au français, dans 
des contextes comme : c'est un rejet à l'école... comment éviter d'être un rejef? Si, cette 
fois, la construction correspond au système de la langue, le sens qu’on donne à rejet, 
est-à-dire « personne rejetée, exclue », est encore à mettre au compte de l'anglais 
reject et, dans ce contexte très dépréciatif, il s’agit encore là d’un emploi péjoratif en 
anglais également et qui relève d’un registre de langue populaire. 






























Comprendre le phénomène 
es, on peut recourir à de nombreux équivalents selon les 
contextes, contextes qui peuvent d’ailleurs varier énormément. On se rend compte en 
effet que la personne qui se retrouve à l'écart d’un groupe — /e rejet peut être non 
seulement quelqu'un qui est rejeté par ses pairs, et ce, pour des raisons aussi futiles 
que ses choix vestimentaires, son physique ou ses capacités intellectuelles (aussi bien 
au-dessous qu'au-dessus des autres), mais cette personne peut s'être elle-même exclue 
du groupe ou du milieu dans lequel elle vit, elle peut dans ce cas se sentir rejet parce 
qu’elle n’a pas le sentiment d’appartenir à ce groupe ou à ce milieu, de partager les 
mêmes valeurs, etc. 


Pour éviter ces angli 

















Mieux le nommer 
Donc, pour remplacer le très péjoratif rejet, on peut dire d’une personne qu'elle 
est rejetée ou marginalisée, qu’elle se sent exclue, seule, à part, isolée, incomprise, 
ignorée, ostra acceptée, admise, intégrée. On peut encore 
xclus, des incompris, des lai --compte, des 
sme rejet 
dans ces contextes, on constate que toutes ces appellations ont l’avantage d’être plus 
appropriées à chacune des situations et surtout, de ne pas être elles-mêmes dénigrantes. 























OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD OUEST 
AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


L'Office des eaux des Territoires du Nord Ouest (l'Office) a prévu une au- 
dience publique, conformément au paragraphe 21(1) et à l'alinéa 21(2)a) de la 
Loi sur les eaux des Territoires du Nord Ouest, pour le 7 octobre 2013, au com- 
plexe de loisirs Midnight Sun, à Inuvik, aux TNO, à compter de 9 h. L'audience 
portera sur la demande du ministère des Transports du gouvernement des Ter- 
ritoires du Nord Ouest pour obtenir un permis d'utilisation des eaux de classe 
A pour le projet de route entre Inuvik et Tuktoyaktuk (n° de demande N7-1-1835). 


Ladite audience se poursuivra à Tuktoyaktuk, aux TNO, 
le 8 octobre 2013, au Kitti Hall, à compter de 9 h. 


Conformément à la règle 79 des règles de l'Office, toutorganisme, personne, ministè 
agence, propriétaire foncier touché ou collectivité qui désire faire une présentation lors 
de l'audience doit, s’il n’est pas déjà inscrit à titre d'intervenant dans le cadre de Ia procé- 
dure, présenter un avis écrit indiquant son intention d'intervenir durant l'audience de 
l'Office. L'avis doit parvenir à l'Office d'ici au 13 septembre 2013 etêtre rédigé au moyen 
du formulaire de demande du site Web de l'Office, à l'adresse www.nwtwb.com. L'Of- 
fice examinera toutes les demandes et avisera chaque demandeur de sa décision, à savoir 
l'approbation ou le rejet de la demande d'intervenir, au plus tard le 19 septembre 2013. 

En vertu de la règle 85, toute personne ou tout organisme qui ne désire pas interve- 
à l'Office, peut : 


nir durant l'audience, mais qui désire soumettre des commentaires 


(a) Soumettre des commentaires par écrit à l'Office et au demandeur au moins 
jours avant la date de l'audience: 
(b) Faire une présentation orale durant la partie de l'audience réservée aux com- 
mentaires du public 


Les personnes qui souhaitent présenter une demande peuvent consulter l’informa: 
tion pertinente sur le site Web de l'Office ou aux bureaux d’Inuvik ou de Yellowknif 


L'Office d 

Édifice Profc 

125, chemin Mackenzie 
Bureau 302 

Inuvik NT XOE OTO 
Tél. : 867-678-2942 
Fax : 867-678-2943 
wilsonf@nwtwb.com 
ww.nwtwb.com 


L'Office des eaux des TNO 

Édifice Greenstone 

5101, 50e Avenue 

3e étage, bureau 300, 

Yellowknife NT XIA 2N9 
: 867-765-0070 

67-765-0114 
info@nwtwb.com 


L'Office se réserve le droit d'annuler l'audience publique, conformément aux 
dispositions applicables de la Loi sur les eaux des Territoires du Nord Ouest. 


ROGER CONNELLY Vice-président, Office des eaux des Territoires du Nord-Ouest 
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TR, 


TNO SANTÉ 


en français 


La glande thyroïde est cet organe en forme de papillon 
situé à la base du cou, sous la pomme d'Adam. 
L'influence de la thyroïde sur l'organisme est majeure : 
son rôle principal est de réguler le métabolisme des 
cellules de notre corps. Elle détermine donc la vitesse 
du « moteur » de nos cellules et organes et le rythme 
auquel seront utilisés les « carburants » : lipides (gras), 
protéines et hydrates de carbone (sucres 


Au repos, l'organisme consomme de l'énergie pour 
maintenir en activité ses fonctions vitales : circulation 
sanguine, fonctionnement du cerveau, respiration, 
digestion, maintien de la température du corps, etc. 
C’est ce qu'on appelle le métabolisme de base, qui 

est en partie contrôlé par les hormones thyroïdiennes. 
La quantité d'énergie dépensée varie d’un individu 

à l’autre, selon la taille, le poids, l’âge, le sexe et 
l’activité de la glande thyroïde. Parfois, ce petit organe 
déraille, donnant un rythme trop rapide ou trop lent de 
l'organisme (stressé, trop d'énergie, perte de poids ou 
irritable, dépressif, gain de poids, etc.) 


Maladie de la thyroïde 
Hyperthyroïdie : la glande produit trop d'hormones 
(hormones T3 et T4 augmentent, TSH diminuent). Cette 
maladie se déclare le plus souvent chez les adultes entre 
20 et 40 ans bien qu'elle puisse toucher les personnes 
de tous âges. Elle se caractérise par des chaleurs, des 
palpitations, l’arythmie pouvant entrainer une crise 
cardiaque chez certaines personnes. On peut aussi 
remarquer le manque d’appétit, perte de poids, des 
problèmes d'humeur ou développer certaines manies. 
Hypothyroïdie : la thyroïde fonctionne au ralenti 


Chronique TNO Santé 


Votre santé d'abord. . .en français encore mieux! 


(T3 et T4 baissent tandis que les TSH augmentent). 
L'hypothyroïdie affecte davantage les gens plus 

âgés. Cette maladie est sournoise. Fatigue constante, 
frilosité, prise de poids, chute de cheveux, dépression. 
l'hypothyroïdie se manifeste par des symptômes banals. 
Résultat : elle est souvent diagnostiquée tardivement. 
Nodules : Les nodules thyroïdiens sont très fréquents. 
Près de 30 % des personnes de 60 ans et plus présenterait 
un nodule de la thyroïde. Cependant, un nodule de plus 
de 3-4 em nécessite une surveillance plus rapprochée 
(échographie, biopsie, chirurgie, etc.). 

Goitre : C’est l'augmentation diffuse de volume du 
corps thyroïde. Le goitre se manifeste par un gonflement 
de la région antérieure du cou. Cette affection est très 
fréquente : 800 millions de personnes en sont atteintes 
dans le monde. Le goitre peut être homogène (souvent 
d’origine familiale) ou hétérogène comprenant un où 
plusieurs noyaux. 

Cancer de la thyroïde : 5 % des tumeurs de la thyroïde 
sont des cancers. En augmentation, ces cancers touchent 
trois fois plus les femmes. Détectés tôt, leurs chances de 
guérison sont proches de 100 %. 


Il ne faut pas attendre 
Attendre trop longtemps avant de voir un médecin peut 
causer des torts considérables. Pour détecter les maladies 
de la thyroïde, il existe plusieurs examens que votre 
médecin pourra effectuer : 
= La palpation du cou. C’est le premier examen, le 
plus simple et le plus direct, pour apprécier les 
caractéristiques de la glande thyroïde et déceler un 
goitre ou des nodules 
Les examens biologiques (dosage de T3, T4 et 


Décès de Jack Layton 


Connaissez-vous le rôle de la thyroïde? 


TSH) par une prise de sang permettent de déceler 
d'éventuelles anomalies dans leur production. 
L'échographie du cou permet d'en savoir plus 

sur les éventuels nodules présents - nombre, 
dimensions, contenu solide ou liquide, autres 
caractéristiques. Elle permet en outre d'examiner 
les chaines ganglionnaire du cou. 

La ponction cytologique. Ce geste peu douloureux 
et sans danger (souvent effectué sous contrôle 
échographique) consiste à prélever des cellules 
dans un nodule avec une aiguille fine. Le produit de 
la ponction est ensuite étalé sur des lames de verre 
pour analyse au microscope. 

La scintigraphie consiste en l'injection par voie 
intraveineuse d’un produit radioactif. Cela va 
permettre de détecter les rayonnements émis par le 
produit radioactif et ainsi de distinguer des nodules. 


Les maladies de la thyroïde sont très incommodantes 
parce que leurs symptômes nuisent beaucoup à la qualité 
de vie. De plus, elles peuvent avoir des conséquences 
graves sur la santé, notamment sur le cœur et les os. À la 
moindre suspicion, ne perdez pas de temps 


Lectures suggérées : 
www.passeportsante.net : Thyroïde : principales 
affections de la thyroïde 

dictissimo.fr : Thyroïde : Les maladies de la 
thyroïde et leurs traitements 
iwww.lapresse.ca : Glande thyroïde : des maladies 
méconnues, publié le 1° mars 2011 [en ligne] 





Toujours présent deux ans après 


Emily Noëtla Dufour 


OTTAWA - Il y a deux ans, Jack Layton, à qui le 
Nouveau Parti démocratique (NPD) doit ses succès aux 
dernières élections, décédait des suites d’une longue 
bataille contre le cancer. Avant de quitter, dans une lettre 
adressée à son parti et aux Canadiens, il exprimait un 
message d'espoir et sa volonté que le Canada soit dans 
le futur un meilleur pays. Aujourd’hui, que ce soit à 
travers les souvenirs, son parti ou une statue érigée en 
son honneur, son empreinte vit toujours. 

Le pays entier était endeuillé deux ans passés, mais 
aujourd’hui, place à la commémoration. À Toronto, le 22 
août, étaientréunies plusieurs personnalités canadiennes 
pour célébrer la vie du politicien, mais également pour 
immortaliser ce dernier en dévoilant un monument à 
son effigie. « Jack5 got vour back. Stronger together 
: The Layton Memorial », soit l'œuvre du sculpteur 
torontois David Pelletier, illustre M. Layton assis à 
l'arrière d’un tandem invitant les gens à s'assoir pour 
une promenade à vélo, le sport favori de Jack. Lui 
et sa veuve, Olivia Chow, ont longtemps pratiqué ce 
sport ensemble, Mme Chow a travaillé aux côtés de M. 
Pelletier pour sculpter Jack. 

À peine 4 mois avant sa mort, M. Layton avait 
réussi à hisser son parti au titre d'opposition officielle 
à la Chambre des communes en obtenant 30,6 % des 
suffrages lors de l'élection du 2 mai 2011, une victoire 
sans précédent pour son parti, Pour celle qui a été dési- 
gnée chef intérimaire du NPD par M. Layton, Nycole 
Turmel, «son plus important héritage laissé à son parti 
aura été de croire en une politique honnête, ouverte et 
transparente ». 

De par son approche sympathique et convaincante, 
M. Layton avait réussi à charmer les Canadiens. On 
a notamment pu le constater lorsque son décès a été 
annoncé, D’un bout à l’autre du pays, les gens ont créé 
un mouvement de soutient collectif. « Il avait réussi à 
percer l'espace médiatique avec sa personnalité appro- 
chable, dynamique et optimiste », dit le professeur à la 
faculté des sciences sociales de l’Université d'Ottawa, 








Claude Denis. « L'ouverture de Jack et sa facilité à 
parler ont réussi à rassembler les gens. Ils le sentaient 
parmi eux et honnête », explique Mme Turmel. 

Cette dernière témoigne des inquiétudes qui ont ac- 
compagné l'affectation âcette fonction. « À la grandeur 
du Canada, on ne savait pas qui était Nycole Turmel. 
Je l'ai dit à plusieurs reprises, c'étaient de grands sou- 
liers à chausser. J'étais très fière qu’il m’ait nommée, 
mais en même temps très intimidée par l’envergure de 
la tâche pendant les mois qui ont conduit à l'élection 
d’un nouveau chef », confie-t-elle. 

Bien que les changements entourant le parti abondent, 
les valeurs et l'essence de ce dernier restent les mêmes. 
Selon Mme Turmel, la jeunesse et la francophonie 
demeurent en tête de liste des priorités. « De 30 à 
40 % de nos délégués ont moins de 40 ans. Ils ont un 
aperçu différent de la politique fédérale. Pour moi, ça 
faitune grande différence surtout dans l'approche avec 
les jeunes Canadiens [...] On a plusieurs députés au 
Québec et chacun d’entre nous travaillons très fort pour 
S’assurer que le français a sa place, mais aussi pour que 
les minorités francophones aient leur place au Canada 
», soutient la députée. 

François Rocher, également professeur à la faculté 
des sciences sociales de l'Université d'Ottawa explique 
que « la place du français a toujours été une valeur 
importante pour le NPD. (...) Récemment, on pense 
à l'adoption du projet de loi pour le bilinguisme chez. 
les agents du Parlement. » 











Devoir ou choix 

Après que les Canadiens ont vu l’un de leur leader 
politique s’éteindre à petit feu, une question demeure : 
celle de la responsabilité du politicien de tenir ses élec- 
teurs à jour de son état de santé si celui-ci peut avoir 
une influence sur sa capacité à gouverner. M. Layton a 
quant à lui toujours préféré la discrétion lorsqu'il était 
question de sa maladie, cependant les opinions à ce 
sujet sont partagées. M. Rocher estime que le public à 
droit à cette information puisque les politiciens en poste 
sont à l'image des gens qui les ont élus, ils devraient 


représenter leurs opinions et leurs intérêts. Pour Mme 
Turmel, ce débat relève de facteurs strictement per- 
sonnels et ce choix devrait être laissé aux principaux 
concernés. « C’estun choix personnelet on doitrespecter 
ce choix-là », affirme-t-elle. 


[æs] 


eritoires du 
Nord-Ouest Transports 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fourniture de trois nouvelles balayeuses 
de pistes d'aéroports 
PO902113 
- Diverses collectivités, TNO — 


Le ministère des Transports souhaïte faire l'acquisition de trois 
nouvelles balayeuses de pistes pour les aéroports de 
Fort Simpson, d'Inuvik et de Yellowknife. 








Les propositions cachetées doivent parvenir au bureau 
des contrats du ministère des Transports de Vellowknife, 
conformément aux conditions précisées dans les documents 
de demande de propositions, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, 12 SEPTEMBRE 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents de 
demande de propositions à l'endroit précité à compter 
du 21 août 2013. 


Renseignements généraux : 
Charlene Lioyd 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : 
Ron Hamilton 
Tél. : 867-874-5020 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Enquête nationale auprès des ménages 


Statistique Canada reporte d’un mois la diffusion de données 





Pascale Castonguay 
OTTAWA - Un problème dans le traitement des données de l'Enquête nationale 
auprès des ménages de 2011 force Statistique Canada à retarder la diffusion des 
tableaux portant sur le revenu, les gains, le logement et les coûts de logement 
des Canadiens. Initialement prévue pour le 14 août, la diffusion de ces données 
aura maintenant lieu le 11 septembre prochain. 
«Il y a une centaine de routines pour produire les tableaux. Dans le proces- 


LG) wrsmoisancs orsarnaces 


Gestionnaire des parcs et lieux 
Lieu historique national Saoyü et ?ehdacho 
Unité de gestion de l'Arctique de l'Ouest 
Déline (Territoires du Nord-Ouest) 
Indéterminé 














Parcs Canada est à la recherche d'une personne énergique pour son équipe à titre de Gestionnaire 
du lieu historique national de Saoyü et ?ehdacho. 





Pour plus d'information et pour postuler allez au http://jobs-emplois.gc.cal 
26 Septembre 2013 (Numéro de référence: CAP13J-010772-000013) 





Salaire : 63 861 $ - 69 006 $ par année, plus les indemnités de paste isolé qui s'appliquent" 





indemnité annuelle maximale de poste isolé — Individuelle | Employé avec 
Déline (en vigueur { août 2013 — basé sur un logement personnes à 
privé) charge 
Indemnités de poste isolé 215325 35 8875 
Indemnité de frais de déplacement en congé (1/04/2013) | 1 993$ 1 993 Sladue 
1 361 $/enfant 























This information is also available in English upon request. 
Edo godi si, Dono Ké k'ola gogodi gehta 
godi si} gogodi g 7m 


a" 


Canadä 


Parcs Parka 
Enracs Canada 


(ae) 














sus d'évaluation finale, on a découvert des résultats incohérents », explique le 
gestionnaire du programme du recensement, Mare Hamel. 

Comme le travail consistant à produire les tableaux et à faire la mise en ligne 
requiert habituellement des mois, Statistique Canada a repoussé de près d'un 
mois la diffusion des données. « On doit refaire une partie du travail. On pense 
que quatre semaines seront suffisantes. » 

Ce problème ne menacerait en rien la validité des données des deux autres 
diffusions reliées à l’ Enquête nationale auprès des ménages de 2011, soit cell! 
portant sur les peuples autochtones, l'immigration et la diversité ethnocultu- 
relle, la scolarité et le travail ainsi que la mobilité et la migration. « Seules 
les variables de la troisième diffusion sont touchées. » Selon M. Hamel, le 
processus et les résultats des deux premières diffusions ont été certifiés avant 
que les données soient rendues publiques. « C’est un processus très rigoureux 
qui assure la qualité. » 

Celle-ci étant la dernière des diffusions majeures à l'horaire pour les don- 
nées de l’Enquête nationale auprès des ménages, la situation devrait être sans 
conséquence pour les autres données qui pourraient également être divulguées 
pour compléter le portrait des Canadien: 

Soulignons que ce n’est pas la première embûche que doit surmonter Statis- 
tique Canada dans son traitement des données de l’Enquête nationale auprès des 
ménages. Le passage du questionnaire long obligatoire à l'Enquête nationale 
auprès des ménages a laissé des traces en ce qui concerne la comparabilité des 
données. 

En fait, Statistique Canada a même produit le Document méthodologique sur 
les données linguistiques du Recensement de 2011 afin de clarifier les impacts 
qu’a entraînés ce changement en ce qui concerne les données linguistiques. 
« Montrer que l’utilisation de questionnaires de recensement différents fait en 
sorte que les Canadiens répondent différemment aux questions sur la langue 
maternelle et les langues parlées à la maison » était l'objectif principal de ce 
document rendu publie en mai 2013. « L'analyse présentée semble confirmer 
que les changements observés résultent des modifications apportées au posi- 
tionnement et au contexte des questions linguistiques dans le questionnaire du 
Recensement de 2011 par rapport à ceux des recensements antérieurs », conclut 
Statistique Canada dans ce document. 



























es Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, ca 


lez le www.gnwiobs.ca 








Adjoint administratif 


Ministère de la Justice 
Finances 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 29,44 $ l'heure (soit environ 57 408 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10810 


Adjoint administratif 


Ministère de la Justice 
Service correctionnel 


Poste à durée indéterminée 


Le trailement initial est de 29,44 $ l'heure (soi environ 57 408 $ 
par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $ 


Ne du concours : 10813 


Analyste des déplacements 
pour raisons médicales 
Administration de santé 

territoriale Stanton 

Déplacements pour raisons médicales 
Poste à durée déterminée (à temps partiel) 
Le cancours est réservé aux candidats qui résident dans un rayon de 
25 km de Yellowknife. 

Le traitement initial est de 38,59 $ l'heure (soit environ 37 626 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans: 

le Nord de 1,77 $ l'heure. 
N° du concours : 10762 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 6 septembre 2013 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 30 août 2013 


Yellowknife, TNO 








Date limite : 30 août 2013 





Agents chargés de l'administration des 
avantages sociaux, des déplacements 
médicaux et des déménagements 
(deux postes) 


Ministère des Ressources humaines 
Services de gestion et de recrutement 


Un poste à durée indéterminée et un poste à durée 
déterminée d'un an. 


Le traitement initial st de 38,59 $ l'heure (soit environ 75 251 $ 
par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $ 


N° du concours : 10791 Date limite : 28 août 2013 


Coordonnateur des programmes 
d'études postsecondaires 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
Services aux organismes scolaires 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 42,28 S$ et 50,47 $ l'heure (soit environ 
entre 82 446 $ el 98 417 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10377 Date limite : 30 août 2013 


Contrôleur général des finances 


Administration de santé Yellowknife, TNO 
territoriale Stanton 

Finances 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 50,67 $ l'heure (soit environ 98 807 $ 

par année) auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 3 450 $ 

N° du concours : 10802 


Yellowknife, TNO 


Yellowknite, TNO 


Date limite : 13 septembre 2013 





Directeur adjoint des opérations 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Service correctionnel 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 44,25 $ l'heure {soit environ 86 288 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10818 Date limite : 6 seplembre 2013 


Gestionnaire de l'analyse et 

de la planification financière 
Administration de santé Yellowknife, TNO 
territoriale Stanton 

Finances 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10803 Date limite : 13 seplembre 2013 


Greffier principal des relations 
publiques et des comités 
permanents et spéciaux 
Assemblée législative 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 50,67 $ l'heure (soi environ 98 807 $ 

par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 

le Nord de 3 450 $ 

A du concours : 10805 Date limite : 9 septembre 2013 
Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources humaines, 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 2 étage, C. P. 1320, 
Yellow NT XTA2L9. Fax: 867-873-0281; couniel: jobsyk@ gout ca 


Yellowknife, TNO 








Min de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvemement les candidats doivent clairement en établir leur admissible. 

+ Le gouvemement des Terlires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à los les Ténois Nous encourageons les personnes qui soufrent actuellement dune incapacité el qui 
nécessitent des mesures d'adaplalion à nous fire part de leurs besoins, selles sont relenues pour une entrevue où une &alUation ain que l'on puisse prendre de telles mesures dans 

ous prendrons en considération les expériences équivalentes. » Nous établirons une lise de candidats admissibles à partir de ces concours afin 
e déterminée ou indéterminée. « Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes 





le cadre de la procédure d'embauchr 
de pourvoir des postes semblable 








# 
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ale Castonguay 


OTTAWA - Le commissaire aux langues officielles, 
de concert avec ses homologues provinciaux de l'Onta- 
rio et du Nouveau-Brunswick, fait 10 recommandations 
au ministre de la Justice du Canada pour améliorer 
l'accès à la justice dans les deux langues officielles 
au pays. 

Entreprise à l'été 2012, cette étude à laquelle les 
trois commissaires ont collaboré avait un objectif bien 
précis : « Faire en sorte que tout justiciable canadien 
puisse pleinement et librement exercer ses droits lin- 
guistiques dans ses rapports avec les cours supérieures 
du Canada, en particulier lorsque le justiciable choisit 
d'exercer son droit de plaider dans la langue officielle 
de la minorité », peut-on lire au tout début du rapport 
de cette étude. 

Pour brosser le portrait actuel de l'accès à la justice, 
les trois commissaires ont entre autres porté leur atten- 
tion sur le processus de nomination des juges des cours 
supérieures ainsi que sur les programmes de formation 
linguistique présentement offerts aux juges des cours 
supérieures. Cette étude explore les modes de fonction 
nement dans les provinces de l'Ontario, du Québec, du 
Manitoba, de l'Alberta, du Nouveau-Brunswick et de 
la Nouvelle-Écosse. 

Les propos recueillis par le biais de recherches docu- 
mentaires, d’entrevues auprès des différents acteurs du 
système juridique canadien et par sondage entre l'été 
2012 et avril 2013 ont permis aux trois commissaires 
de formuler des recommandations qui proposent une 
certaine uniformisation des processus de nomination 
des juges aux cours supérieures, « Très peu de règles 
formelles encadrent le processus menant à lanomination 
des juges des cours supérieures. Ainsi, ce processus 
demeure aujourd’hui largement discrétionnaire », 
conclut-on dans l'étude. 























Tenioires du 
Rord Ouest Assemblée législative 


Le poste de commissaire 
aux langues des Territoires 
du Nord-Ouest vous intéresse? 





L'Assemblée législative est à la recherche de candidats 
motivés pour combler le poste de commissaire aux 
langues. Le mandat dure quatre ans. 


La Loi sur les langues officielles des Territoires du 
Nord-Ouest reconnaît onze langues officielles et confère 
à tous les résidents certains droits et privilèges relatifs à 
l'usage de ces langues. 


Le commissaire aux langues veille à ce que le 
gouvernement respecte les directives établies par la Loi, 
donne suite aux plaintes liées au statut et à l'usage des 
langues officielles et prépare un rapport annuel pour 
l'Assemblée législative. 


Le commissaire aux langues doit comprendre la 
Loi sur les langues officielles, disponible au 
www.gov.nt.ca/langcom: il doit être capable de parler 
au moins deux des langues officielles; s'intéresser à la 
conservation et à la promotion des langues; et posséder 
de l'expérience dans les procédures d'enquête et de 
traitement des plaintes. Il doit également être en mesure 
de créer des partenariats avec les gouvernements 
territoriaux et autochtones, avec le public et avec les 
groupes de promotion des langues. 


Si ce poste contractuel (mandat de quatre ans) vous 
intéresse, veuillez envoyer votre curriculum vitæ et une 
lettre d'accompagnement détaillant vos qualifications et 
expliquant les raisons de votre intérêt pour le poste de 
commissaire aux langues officielles des Temitoires du Nard- 
Ouest, Vous pouvez envoyer votre dossier de candidature 
ou vas questions concernant ce poste à : 


Gail Bennett 
Greffière principale des opérations 

Assemblée législative des Territoires du Nord-Ouest 
C. P. 1320, Yellowknife NT. X1A 2L8 

Téléphone : 867-669-2343 

Sans frais : 1-800-661-0784 

Fax : 867-873-0432 

Gouriel : gail_bennett@gov.nt.ca 


Les candidatures doivent parvenir à l'adresse 
ci-dessus au plus tard à 
17h le vendredi 13 septembre 2013. 











accès à la justice dans les deux langues officielles 


Pas encore équitable 


On en arrive donc à la conclusion que « le processus 
de nomination des juges ne garantit pas une capacité 
bilingue de la magistrature qui puisse répondre en tout 
tempsaux droits linguistiques des citoyens canadiens ». 
« On ferait un tort immense à la société canadienne en 
banalisant la nécessité d'assurer la justice partout au 
Canada dans la langue officielle de la minorité. » 

«À l'heure actuelle, iln'existe pas d’action concertée 
de la part du ministre de la Justice du Canada et de ses 
homologues provinciaux et territoriaux ainsi que des 
juges en chef afin d'assurer en tout temps une capacité 
bilingue adéquate au sein de la magistrature des cours. 
supérieures. Une telle approche collaborative est au 
cœur des recommandations proposées », souligne par 
voie de communiqué le commissaire aux services en 
français de l'Ontario, François Boileau. 

Les données démontrent que la situation n’est pas la 
même partout. « Même dans les districts ou les villes où 
il est relativement facile de procéder dans la langue de 
la minorité, on ne saurait pour autant parler d’un accès 
égal ou équivalent dans les deux langues officielles. » 
D'ailleurs, dans les régions où il est perçu qu'’ilest plus 
difficile d’avoir accès à la justice dans la langue de la 
minorité, on cite le fait de ne pas assurer la disponibilité 
des juges bilingues comme étant le facteur qui joue le 
plus grand rôle dans ce problème. 

Certains avocats interrogés dans le cadre de cette 
étude ont même reconnu qu'ils recommandent à 
l’occasion à leur client de procéder en anglais s'ils 
comprennent la langue de Shakespeare plutôt qu’en 
français afin d'éviter quelques obstacles. Le fondement 
derrière cette recommandation qui laisse entendre que 
le traitement n’est pas le même pour les francophones 
et les anglophones réside dans les retards qui peuvent 
survenir avant d'obtenir une audience en français. 
« Cette personne doit, en pratique, être prête à se voir 























L SORT RON DE 
CES 


Infirmier autorisé 

Chirurgie 

Soins aux patients 

Yellowknife, TNO 

Poste à durée déterminée jusqu'au 7 septembre 2015 

Le concours est réservé aux candidats qui résident dans un 
rayon de 25 km de Yellowknife. 

Le traitement initial est de 40,37 $ l'heure (soit environ 

78 722 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 

N° du concours : 10826 

Date limite : 6 septembre 2013 

Posez votre candidature en ligne au :www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel médical, Tour Centre Square, 2° étage, 

€. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@govnt.ca 





+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue ou une évaluation, 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le 
cadre de la procédure d'embauche. 

+ Nous prendrans en considération les expériences 
équivalentes. 

+ Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

+ Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

+ Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.gnwtjobs.ca. 
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imposer certains retards et peut-être même des coûts 
supplémentaires, » 

Si l'étude montre une fois de plus que l’acc: 
la justice dans les deux langues officielles n’a pas 
atteint la parité, ce n’est pas la première fois qu’on 
fait cette observation. D’autres commissaires aux 
langues officielles s'étaient précédemment penchés 
sur la question. Les recommandations laissent plus 
d’un an au ministre de la Justice pour mettre en place 
de nouvelles procédures puisqu'on lui demande d'agir 
avant le 1° septembre 2014. 

Soulignons que l'intégralité de l'étude est disponible 
auhttp:/www.ocol-clo.gc.ca/docs/fstu_etu_082013_ 
flpdf. 








Radio Taïga disponible 
via Internet 
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Radi a aiga a 


CIVR 103,5 FM 
ou 
radiotaiga.com 










Agence de services 


: : 
î Ë communautaires 
*\ tlicho 


Travailleurs sociaux 
communautaires de 


niveau III 

Behchokè, TNO 

Trois postes à durée déterminée d'un an 

Le traitement initial est de 40,37 $ l'heure (soit environ 
78 721 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 290 $. 

N° du concours : 10822 

Date limite : 6 septembre 2013 

Posez votre candidature en ligne au : 
www.gnwtiobs.ca 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel médical, Tour Centre Square, 2° étage, 

€. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 











+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme de promotion sociale du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilté 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue ou affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, 

+ Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

+ Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes, 
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L'AQUILON, 30 AOÛT 2013 





Les Hôtesses d’Hilaire 


Acadie Rock 





an-Étienne Shechy 





Dès le départ, une psychose s'installe. Fond de baril, la pièce d'ouverture, est 
lourde et nerveuse, même si elle demeure étrangement festive. Entre les cris de 
Serge Brideau et le laisser-aller saturé du groupe, Les Hôtesses d’Hilaire détonnent 
immédiatement avec l’ensemble de la proposition acadienne, même si l’on identifie 
la bande à sa région d'origine. 

À l'écoute d'Hilaire à boire, premier album complet du groupenéo-brunswickois, 
ce paradoxe est subtil, mais il fait partie intégrale de la démarche de la formation. 
Le résultat est décousu et sans complexe, pourtant il est combatif et fait preuve 
d’une sensibilité étonnante. 

C’est là une des grandes forces des Hôtesses d’Hilaire, Le groupe arrive à jouer sur 
plusieurs tableaux, sans perdre de vue sa ligne directrice. Ça S’entend grâce au leader 
de la formation, Serge Brideau. Ses textes sont crus, mais très bien ficelés, autant 
dans les images que dans la manière de raconter une anecdote (Cocu). M. Brideau 
s'impose également comme interprète tonitruant, sans filtre ou retenue, Le propos 
dépasse les frontières de l’Acadie, malgré plusieurs couleurs et référents régionaux. 

Musicalement, le groupe ne réinvente certes rien, malgré les nombreuses quali- 
tés de sa proposition mélodique. La section rythmique des Hôtesses d’Hilaire est 
impeccable, lesclaviers et synthétiseurs semblent tout droit sortis d'un spectacle rock 
progressif des années 1970 et le travail des guitares est sans faille. L’esthétique du 
groupe est d'inspiration rétro sans être dépassée. Bel exploit, même si la formation 
a avantage à raffermir sa proposition. La recette s’épuise quelque peu au long des 
titres, même si elle est griffée par la formation, 

Hilaire à boire demeure un bon coup parmi les récentes parutions de la scène 
musicale francophone hors Québec. Les Hôtesses d'Hilaire méritent une écoute 
attentive pour l'équilibre entre l'audace et l'originalité de leur démarche créative, 
l'urgence de leur exécution et l'efficacité de leur technique. Il se passe quelque 
chose d’unique au-delà du langage populaire. La précision est étonnante, même si 
le groupe a avantage à cerner son unicité afin de mieux définir son terrain de jeu. 
Ce n’est qu’une question de temps avant d'y arriver. Le quintette est sur la bonne 
voie, autant lorsqu'il trinque que lorsqu'il s‘offre un recul mélancolique. 
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Les mots croisés de chez nous 



















































































PROBLÈME N° 262 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

1 

2 E 

3 EH 
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11 

12 | | 
HORIZONTALEMENT 11- Dégradé, éliminé les ciments 10- Conception. — Petite erse. 


pectiques du lin. — Causes 11- Unité de volume. — Artères. 
l'enrouement de ta voix. 


12- Esprime. - Consommait. 





+. Personne qui élève des 
pigeons voyageurs. 
2-. Personne qui manque de zèle 
















Personnel. 
ei d'application. 
— Acte légisiatit. VERTICALEME 
3- Employé comme combustible 4." paysan. er 
solide. - Grassouilte. 2. Haute casser poury 
4-_Rend moins vulnérable. arriver. — Pièce la plus 
5 3 
4-_Retranchant d'une autre MEN 
é = Soumet un compte — Coup frappé avec le DUEu OU 
vues del main. LAON 
: 5 Persomel. — Plante PS 
Pie met arbuste des réglons Sie 
us chaudes. G Se 
SPeogrèr de 6-_ Employés de bun pu 
‘7-_ Unité monétai Suède. (9 
Epoque. _ Poisson d'eau doute. 9 : 





10- Substance végétale 
odoriérante.— Prince 8 
mongol qui a conquis 
la Russie. 9 Suisses. — Se dit d'un pled. 
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Horoscope 


SEMAINE DU 1ER AU 7 SEPTEMBRE 2013 


BÉLER (21 mars - 20 avril) 

AL s'agit d'une semaine assez courte pour le 

plupart d'entre nous. Au travail, vous devrez 
tblement metre les bouchées doubles pour 

réussir à accomplir tout ce que vous aviez prévu. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 
Bion que La vie de faille demande passble- 


avec vous et vous êtes le centre de eur univers. 


GÉMEAUX ï 2] ju 
Nous aurez probablement de nombreux déplce- 
ments à faire. Vos enfants pourraient avoir 


Gémeaux tendance à vous faire jouer au taxi. N'oubliez 
ps de prendre an ol les bonnes directions. 


CANCER (22 223 juillet) 

Al est possible que vous ayez quelques détails 
@ à régler avec votre directeur de banque. Vous 

aurez hour juste concamant l'argent où même 


l'amour. Une bonne communication engendre 
des miracl 


pagnon très charismatique. Vous découvrirez de 
nouvelles méthodes pour sugmenter vs revenus. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 
Atetion de me pos brôler lo chandelle par 

Vierge les deux bouts, particulièrement si votre sant 
nest pas à son meilleur. 1 suffit de 


Signes chanceux de la semaine : 
Sagittaire, Capricorne et Verseau 


Balance 


entre amis pour décrocher et vivre des instants 
mémorables. 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 

Il ne serait pas étonnant que vous uyez ire 

vire garde-robe pour le roi. Avec de nou. 
set peut-étre un nouveau look, 

va aurez une mellure confiance en vous. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 
pourrez êre en charge d'une importante 
au travail ou dans la famille. Vous pos- 
sédez le sang-frod nécesaie pour accomplir de 


SAGITIAIRE (23 novembre — 21 décembre) 

Si vous êtes aux études ou en formation quel 

conque, vous ouveez vote voie profusion. 
alle corespondra v 


vos attentes et vos valeurs. 


Capricorne temps de parler avec vo proches de 6 qui vous 
occupe; de leur ouverure 


d'esprit, ce qui vous permet d'aller de l'avant. 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 

A es toujours plus fai de s'entendre avc des 
gens avec lesquels on n'est pas impliqué émo- 
fiomnellement. Évitez de parer d'argent ave les 
membres de votre famille en ce moent. 


POISSONS (19 fix 20 mars) 

Au Hravol, vous vous retrouverez avec toute les 
urgences sur ls bros, Vous devez fair preuve 
de diplomatie at de toc pour ariver à vous 
entendre avec qui que ce soit, incluant votre 
amoureux. 





